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Abstract

Teachers do not always use effective techniques for working with texts that allow them
to minimize the time spent in the lesson and choose the type of reading in accordance
with the goal (familiarization, viewing, searching); accordingly, students do not work
productively and purposefully with literary, journalistic, official texts. business styles,
understand their specifics. Nowadays, due attention is not paid to this problem. This
is due to the emergence of a large number of other sources of information [1]. Purpose
of the article is to consider effective methods of using various types of texts in language
lessons at the intermediate stage of education.
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Introduction

Reading literature in the target language contributes to the development of oral
speech, enriches vocabulary, introduces the culture and literature of the country of the
target language, and develops analytical thinking. It also contributes to the education
of the student’s personality, the development of his aesthetic consciousness, and the
formation of a worldview. Literature helps to actively master speech, feel the beauty
and expressiveness of words, and expands the understanding of the world.

When teaching a foreign language, reading is considered as an independent type of
speech activity and occupies one of the main places in its importance and accessibility
[2].

Reading consists of the reader’s perception and processing of an objectively existing
text - a product of the author’s reproductive activity [4]. Thanks to reading, during
which information is extracted from the text, it is possible to transfer and appropriate
the experience acquired by humanity in a wide variety of fields of activity. Reading
lessons are undoubtedly valuable: firstly, because the student comes into contact with
a modern living language, and not a conventional educational one; secondly, there is
an opportunity to express your opinion and evaluate the work, characters and
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situation [5]. But to make reading fun and at the same time developing speech skills,
it is necessary to work on the text, both before reading the passage and after, to help
students understand the text and activate new language phenomena. Therefore, the
teacher needs to know various exercises for working with texts.

The teacher’s task is not only to teach students to read and understand texts in the
target language, but also to instill a love of reading [6]. For this purpose, students must
be introduced to reading fiction, journalistic, scientific and other specialized literature
in a foreign language.

In the university, the topics and problems of communication become more complex.
In a classroom-lesson system, in the absence of real communicative situations, a
reading text can become, on the one hand, an incentive for discussing a variety of
problems, and on the other hand, provide the necessary factual language material for
formalizing one’s own statement [7].

Teachers do not always use effective techniques for working with texts that allow them
to minimize the time spent in the lesson and choose the type of reading in accordance
with the goal (familiarization, viewing, searching); accordingly, students do not work
productively and purposefully with literary, journalistic, official texts [3]. business
styles, understand their specifics. Nowadays, due attention is not paid to this problem.
This is due to the emergence of a large number of other sources of information.
These contradictions helped us formulate the problem of our research: what are the
mechanisms for developing skills and abilities when working with texts of different
types in language lessons at the secondary stage of education [8].

Currently, the main attention is paid to the development of oral speech skills, and the
teacher unwittingly subordinates all work on reading to the solution of this task.
Reading in class seems to lose its independence and turns into an attribute of oral
speech, and reading material is only an additional incentive for the development of
speaking skills.

Teaching reading as a process of extracting information from a printed source is being
replaced by “working through” reading material out loud, question-and-answer form
of work, translation, retelling, etc. Reading as a speech activity is almost never taught:
it always falls out of the teacher’s field of vision [9].

It would be unfair, however, to look for the reason for this situation in the fact that
oral speech has taken one of the main places in learning and has, as it were, supplanted
reading. She did not supplant reading, but subjugated it, which should not be the case.
Oral speech and reading are two types of speech activity. Despite all their
interconnections, they have their own specifics. “Just as it would be inappropriate to
teach oral speech on the basis of printed texts only, without the use of other means of
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stimulating speech, it is also inappropriate and ineffective to teach reading only on the
basis of oral speech” [1].

There are many different classifications of types of reading. Each of them is based on
different principles [10]. Thus, some authors divide reading into types according to
the psychological characteristics of their perception: translated - untranslated,
analytical - synthetic; other authors - according to the conditions of their
implementation: independent or dependent, prepared - unprepared; according to the
abundance of what is read: extensive - intensive, etc. Currently, "... the classification
of reading proposed by S.K. Folomkina into studying, familiarizing, viewing and
searching has become widespread" [11].

Synthetic reading is reading in which the reader’s attention is completely or mainly
focused on the content, and this content is perceived synthesized and quickly.
Analytical reading is reading in which the reader’s attention is partially turned off to
the linguistic design of the text, hence this reading proceeds much more slowly.
Synthetic reading teaches understanding of simple texts, without the use of analysis
and translation. Analytical reading serves as a means of understanding more complex
texts, including individual difficulties that can only be overcome through reading and
translation [10]. But this approach turned out to be ineffective, because in this case,
students do not learn to read without a dictionary, do not trust their knowledge,
translate the entire text in a row, even simple sentences, and do not know how to use
linguistic guesswork.

Starting to teach synthetic reading turned out to be more effective, because the
students master the ability to understand passages from the text without resorting to
the help of a dictionary and, thus, reading more complex text proceeds normally,
without painful deciphering. Unfamiliar language material can also be encountered
during synthetic reading, which should not interfere with understanding [12]. The
prerequisites for understanding in this case are provided by the following:

A strong command of the language minimum, as a result of which a small number of
unfamiliar words enters a familiar environment;

The ability to identify unfamiliar words and understand them either based on context
or on the basis of word-formation analysis [13];

The ability to omit points that are unimportant for understanding what is being read.
However, already in the 7th grade it is necessary to gradually introduce reading with
elements of analysis [14]. For this purpose, individual unfamiliar words may be
included in the texts. The volume of unfamiliar material in texts for analytical reading
should be 2% of the familiar.
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It is impossible to imagine that analysis appears only when unfamiliar words appear.
It can also arise when understanding the text without translation, for example, when
setting to highlight any linguistic features of the text or content. Analytical perception
may arise in connection with preliminary work on the text. An essential feature of
analytical reading is the presence of an analytical attitude in the process of reading
itself [15].

By home reading we mean mandatory for all students, additional to the textbook,
constant and abundant reading in order to extract meaningful information. In order
for this reading to be constant and mandatory, it must be feasible. Therefore, the texts
should be light (adapted) from fiction, social, political and popular science literature,
containing mainly lexical and grammatical material familiar to students.

By the nature of understanding, what is being read is synthetic reading, since the
linguistic form of the texts in this case does not require significant mental and
volitional efforts from the reader to reveal it, and the reader’s main attention is
directed to extracting the information encrypted in the text. According to the method
of reading, this is reading silently or, ideally, visual reading, “as the most perfect and
mature reading” [12].

In terms of place and time of reading - this is extracurricular, home reading. So, the
main purpose of home reading is to obtain information from texts in a foreign
language. At the same time, systematic and systematic home reading is an important
source and means of increasing vocabulary and developing students’ oral speech
skills. In the development of the skills and needs of language reading, the formation
in students of the psychophysiological mechanisms of reading as an activity, a process,
as well as in improving the oral speech skills of students based on what they read,
home reading is called upon to play a leading role. Home reading allows students to
become familiar with reading in a foreign language as a real speech activity already at
university.

References:

1. Jumaboevna, T. N. (2023). THE IMPORTANCE OF GREEN AREAS IN THE
ECONOMY. Western European Journal of Modern Experiments and Scientific
Methods, 1(3), 69-72.

2. Jumaboevna, T. N. (2023). THE IMPORTANCE OF GREEN AREAS IN THE
ECONOMY. Western European Journal of Modern Experiments and Scientific
Methods, 1(3), 69-72.

Website:

WwWw

w2/ https://wos.academiascience.org




10.

11.

12.

13.

14.

WwWw

y/

) WEB OF SCIENTIST: INTERNATIONAL

" SCIENTIFIC RESEARCH JOURNAL
ISSN: 2776-0979, Volume 5, Issue 3, March - 2024

Jumaboevna, T. N. (2023). TODAY'S PROBLEMS AND WAYS OF SOLVING THE
PROBLEMS OF GREEN ECONOMY. American Journal of Business Management,
Economics and Banking, 20, 50-53.

Mamatkulovna, U. D. (2023). Analysis of Pedagogical Aspects in the Study of the
Problem of Bilingual in Teaching the Russian Language. Periodica Journal of
Modern Philosophy, Social Sciences and Humanities, 17, 94-96.

Mamatkulovna, U. D. (2023). CULTUROLOGICAL APPROACH IN TEACHING
THE RUSSIAN LANGUAGE. American Journal of Interdisciplinary Research and
Development, 14, 62-65.

Tasheva Dilorom, Djanzakova Matluba. The role of literary text in teaching the
Russian language. International Multidisciplinary Conference. Manchester,
England. 25th December 2023. -p.19. https://conferencea.org

Tasheva, D. (2022). Methods Of Using Didactic Materials To Enhance Activities In
The Russian Language Lessons. Ta'lim Va Rivojlanish Tahlili Onlayn Ilmiy Jurnali,
2(1), 325-328.

Shaymanova, Y. T., & Qarshiboyeva, Z. A. (2022). RUS OLIMI AN
SAMOYLOVICHNING SHARQ TILLARINI O'RGANISHGA QO’SHGAN
HISSASI. Oriental renaissance: Innovative, educational, natural and social
sciences, 2(Special Issue 24), 365-372.

Shaymanova, Y., & Qarshiboyeva, Z. (2023). OZbek Tilidagi Neologizmlarning
Tasnifi Classification Of Neologisms In The Uzbek Language. Qishloq Xo'jaligi,
Atrof-Muhit Va Barqaror Rivojlanish Milliy Konferensiyasi, 93-96.

Yulduz, S. (2023). Baho mazmunini ifodalovchi birliklarning gap tarkibida
ifodalanishi. Qishloq Xo'jaligi, Atrof-Muhit Va Barqgaror Rivojlanish Milliy
Konferensiyasi, 48-51.

Abduvaxabovna, K. Z. (2022). Some Lingpoopetic Features Of Rhetorical
Interrogative Sentences. Galaxy International Interdisciplinary Research Journal,
10(4), 721-724.

Khaydarovna, Ullieva Sanobar, Umarova Dilfuza Mamatkulovna, and Allayarova
Dilfuza Klichevna. "Artistic Character As A Personality Model: Methods Of
Linguistic Representation Of The Human Image." The Seybold Report (2023).
Ullieva, S. (2022). HISTORICAL AND COMPARATIVE CHARACTERISTICS OF
ZOONYMS IN THE UZBEK AND RUSSIAN LANGUAGES. EBpasuiickuii ;KypHas1
aKaJieMUYeCKHUX HccaeloBaHui, 2(6), 520-523.

Klichevna, A. D., & Mamatkulovna, U. D. (2022). Psychological and pedagogical
aspects in the study of the problem in bilingual teaching of the Russian language.

Website:
https://wos.academiascience.org



https://conferencea.org/

WEB OF SCIENTIST: INTERNATIONAL

SCIENTIFIC RESEARCH JOURNAL
ISSN: 2776-0979, Volume 5, Issue 3, March - 2024

15. Klichevna, A. D., & Salimovna, T. D. (2023). Practical Aspects of the Formation of
a Communicative Approach in the Development of a Linguistic Personality in
Teaching the Russian Language. Periodica Journal of Modern Philosophy, Social
Sciences and Humanities, 18, 180-183.

Website:

WwWw

2/ https://wos.academiascience.org




